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OYHKIIOHAJIBHE HABAHTAKEHHS KAJIAMBYPIB B
AMEPUKAHCBKOMY CUTKOMI «TEOPISA BEJIUKOI'O BUBYXY»

KanamOyp € HEBiI €MHOI YaCTHHOIO JIIOJCHKOTO TMOBCSKISHHOTO
CHIJIKYBaHHS SK IOCTIHHHMM IIpoIleC CTBOPEHHsS HOBHX (opMm ciliB Ta (pas.
Koxna mroguHa 37aTHA CTBOPUTH  TO-PI3HOMY CTPYKTYpPOBaHy Tpy CIiB
BIIMOBIHO JI0 BIACHOT'O 3HAHHS MOBH Ta TBopuoro miaxoxy [1, c. 29]. IIpore,
mo0 CTBOPUTH KajgamOyp, MIJKPECTUTH CHJIy MOBHOi TpHU MOTPIOHO
YCBIJJOMJIIOBATH 1 CIIPUHAMATH SK pealibHy CIIELIaJbHO BUTaJaHy CUTyalito [3].
@OyHKIIOHAJIbHI MOXJIMBOCTI KaaMOypiB JOCUTh HIMPOKI, MPOTE 3ajexkaTh BiJl
CTHJIICTUYHOT Ta aHPOBOI BIJIHECEHOCTI TEKCTY. Tak, y MacMeIIMHUX TEKCTax
BOHHM YacTO 3aCTOCOBYIOTHCS SK MOBHHUH 3aci0 NMpPHUBEPHCHHs yBarm 4uMraya /
cimyxada. [Ipore cmig ycBiIOMIIIOBATH, IO HEKOHTPOJIbOBAHE BUKOPUCTAHHS
KamaMOypiB MOXE CIPOBOKYBATH KOMYHIKAaTHBHO-IIparMaTH4HI HEBAAdl 1
3pOOMTH KOMYHIKAIII0 HEYCIHIIIHOK, MO030aBJICHOI0 PE3yNbTaTy, alkKe TyMop
Ma€ HallOHAIbHO-KYJIbTypHE MapKyBaHHS 1 SIK HACNIIJIOK — Te€, IO CMIIIHO B
Cronyuenux Illtatax AMepuku He 3aBXKIU TaK CaMO CIPUHAMAETHCSA B 1HIIHX
KpaiHax Ta KyJbTypax [2].

KamamOypn sermie 1 KOMYHIKAIIHHO  aJ€KBaTHO  CHPHHUMAIOThCS
peluIieHTaMu, KO BOHU MaloTh HE JIUIE JIIHTBaJbHE (CIOBECHE) BTUICHHS, a
i Bigyamizamito. Y Bi3yami30BaHUX KalaMOypax, SKHUMH € ayJdioBI3yalbHI
matepiasim 6e3 TUTPIB a00 TEKCTy, HEBIAMOBIAHICTh 3a0€3MEeUyEThCS TIEBHUMU
Bi3yaJlbHUMH €JIEMEHTaMH, SIKI € HEOJHO3HAYHHMMM Ta BIAMNOBIJAIOTH JIBOM
pi3HMM  TemrTanbTaM  (y  JIHTBICTUYHUX  TEpPMiHAX,  CIEHapisM) 3
AQHTarOHICTUYHUMU 3HAYCHHSIMH.

Bapro Takox 3a3HauuMTH, IO TYMOP PO3KPUBAE COLIOKYJIbTYPHY
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cnenudiky Ti€i 4M 1HIIOI HAIli, BIJOWBAIOYl CydacHI Ta ICTOPWUYHI peaii,
TpajMilii, pPHUCH HAIIOHAIBHOTO  Xapakrepy, crepeotunu. Cnemudika
aMEepUKAHCHKOTO TyMOpY OOyMOBIIEHA, HAacaMIlepe], COLialbHO-1CTOPUYHIUMHU
YMHHUKAMH: X04Ya BiH BUHUK B aHTJIOMOBHOMY CEpeIOBHIII 1 BBIOpaB y cebe
xapakTepHi i1 BenukoOpuTtanii pucu, Toil ¢akT, 10 KiIbKa OCTaHHIX CTOJITh
11 KpaiHU PO3BUBAIOTHCS 3a BIACHUMH KYJIbTYPHO-ICTOPHUYHUMHU TPAEKTOPISIMH,
MOSICHIOE, SIK aMEPUKAHChKUN T'yMOp HaOyB HU3KU CHEIU(PIYHUX OCOOIMBOCTEN.
[IputamanHuit oMy OCOOJIMBUN CTUJIb OOYMOBIIIOETHCS PI3HOMAHITHICTIO
TEMATUKH, BU/IIB Ta OPM BTUICHHS CMIIITHOTO.

VY cydacHiii KapTHHI CBITY CBOEPITHUM «CXOBHILEM» aMEPUKaHCHKOTO
TYMOpPY BHCTYNAalOTh TeJecepiaan, camMeé ToMy B 0araTboX KpaiHax mpo
aMEpPUKaHIlIB CYIATh 3a IXHIMH KOMEIISIMHA, CHUTKOMaMH Ta CKE4Y-IIOY.
KowmeniiiHi cepiaii  BUPI3HAIOTBCSA 3-TIOMDK 1HIIMX KIHOTBOPIB JKHBOIO,
aKTyaJbHOIO MOBOIO; TEKCTH iX CLEHApPIiB MICTITh BEJIUKY KUIBKICTh A1aJIOTIB 1
&KapTiB 3a oAuHMINO yacy. CiieHapiil cepially € IMHAMIYHUM, [JIACTUYHHUM; BiH
PO3POOIAETHCS Ta KOPUTYETHCS YIIPOJOBK CAMOTO 3HIMAJIBHOTO TPOIIECY, 00
OyTh OuIBII MPUPOTHUM, TOMY KamamMOyp Yy TakuxX TEKCTaX Mae
IMITPOBI3aLIMHUIM XapaKTep 1 CTBOPIOETHCS CaMHUMH aKTOpaMH Yy TIpoleci
NpoJakiiH. ToMy MOJHa CTBEp/UKYBaTH, IO €MI30M 3 KajaMOypaMH €
000B’SI3KOBUM aTPHOYTOM aMEpPUKAHCHKUX KOMEIIWHUX cepiaiiB B3araii 1
CUTYyalIMHUX KOMeAil (CUTKOMIB) 30Kpema.

biiblIicTh MOBIIIB 3aCTOCOBY€E KajnaMOypu sIK HamieBIUNA cmocid
JOCSTHEHHS TYMOPHCTHYHOIO, CAPKACTHYHOIO 4YM caTupuuHoro edekxry. Ha
BIIMIHY BiJ *apTiB, TyMOp 1 caTUpa € BIAOOPAKEHHSIM IHTENEKTY 1 KOMIUHUX
dbopM, TPUIHATHUX IJIs pO3yMy 1 HacHUeHUX 3micToMm. Hampuknazn, y ¢dpasi 3
aMepuKaHChKoro cuTkomy «Teopist Benukoro BuOyxy»: Howard: Hi! It’s hot
here, must be summer! — OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 KOHTEKCTYaJIbHOTO KanamOypy
«summery € rymopucTudHUi edext. Jleskum rismadam 3po3yMiTH 1€ MiJ] Jac
NEPerysily CUTKOMY BaXKO, ajie, TMOJYMaBIIH, BOHHU NEPEKOHYIOTHCS, IO

IYMOPUCTHYHA (YHKLIA KajgamMOypy BHUKOPUCTOBYETHCS JUIsl JOCATHEHHS
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KOMIYHOTO e(deKTy, ake «Summer» — 11e TaKoX IM’s BIJIOMOI aKTOPKH, TYT
['oBapn BHUKOPHCTOBYE JIEKCEMH «hot» Ta «summer», 100 omucaTu ii
npuBaOIMBOIO Ta CeKkcyanbHOW. KamamOypHEe BHUKOPHCTaHHS NPUKMETHHKA
«hot» Ta IMEHHUKA «Summery OAHOYACHO JIJISl BKAa3iBKU HA 3MiHY MOTOIH 1 s
ONMKCY JIFOJAWHM BHKOHY€ (YHKIIIFO CTBOPCHHS TI'yMOPHUCTHUYHOTO Ta
capkacTUyHOro edexTy. Bapro 3a3HaunTH, M0 came el TN XapaKTePUCTUKH
JIOJIMHU Ta ii 30BHIIIHOCTI JOCUTh MOLIMPEHUI B aHTIIOMOBHMX Kojiax. Tak, B
IHTEPHET-MPOCTOPI YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3aJJisi TPUBEPHCHHS YyBaru
YUTAYIB UM TJI/1a4iB 3aroyioBKU Ha KmTanT «The Top 10 Hottest Women Named
Summery». ToMy neBHa JBO3HAYHICTH 1 JOJIATKOBE 3MICTOBE HAIIOBHEHHS I[LOTO
KaJJaMOypHOTO ~ TO€JIHAHHA CJIB BHUCTYIA€ JIHTBAJIBHUM MaTepiajioM s
CTBOPCHHSI KOMIYHOTO e(DeKTy.

KanamOyp — mnpuiioM OaratoyHKI[IOHAJIbHUNA, TOMY 1€ OJHIEI0 HOro
(YHKIIIEI0O € eCTeTHYHa, IO TOoJiSrae B 3JaTHOCTI KalamMOypy BTLIIOBaTH
EMOI[IIHICT, MOBH, JAapyBaTW uWTayaM 1 CiIyxXadaM MOpaJbHY W JTyXOBHY
HACOJIOAY, O3BYUYBAaTH, MEBHUM YMHOM «MaTepialli3yBaTH» BHYTPIIIHINA CBIT
repoiB, IXHI JYXOBHI TOIIYKW 1 MepekoHaHHsA. [Ipu 1pomMy MiX eleMeHTaMu
BCEPEANHI CTPYKTYPH KaJlaMOypy Ta MEHTAJIbHUM MPOCTOPOM CIIPUHHSATTS MOTO
PELUIIIEHTOM MOKE€ BHHHMKATH NEBHUA KOH(QIIIKT, ajle KEPYyIOUUCh TOCBIIOM 1
3arajJbHUMU 3HAHHSAMH, PEIUIIEHT BUPINTye KOHPIIKT 1 po3mi3Hae 0Opa3HICTh i
KOMI3M BHCJIOBIIIOBaHHS: Howard: Starting tomorrow, I am turning over a new
leaf. llepen cnyxauem 3’sBIs€TbCS (paza Takoi KOHCTPYKIIi: «/ osapo
nepezopte cmopiuky». Ha nepimii morsis, 11e JoriuHa HICEHITHHI, TOMY IO
Opo KHUTY B OpUriHaJIbHIA aHMVIOMOBHIA (pa3i He #aerbcsa. Ty,
BUKOPHCTOBYIOUM aCOI[IaTUBHI 3B’SI3KM 3 JIMCTKOM JiepeBa ab0 CTOPIHKOIO
KHUTH, MOKHA JIETKO JIO3BOJIMTH CIIyXaueBl BIMYYTHU Kpacy Li€i ¢pas3u, amke
repoil CUTKOMY BKa3ye, IO MEPEropTaHHS CTOPIHKH O3HAa4Ya€ MPOIIAHHS 3
MUHYJIAM 1 IIOYaTOK HOBOTO >KUTTHI.

VY cutkomi «Teopis BeIMKOro BUOYXy» Takoxk (PikCcyeMo KaiamOypH, 110

peanizyoTh (yHKIIIO TepekoHaHHs. llepcoHaxki 1HOAI HE BUKOPUCTOBYIOTH
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npsMi pedeHHs JUIsi BUPKEHHS CBOIX IUIEH; HATOMICTh, MO0 akTyai3yBaTu
GyHKIIIO TEepeKOHAHHS, BOHM BHUKOPUCTOBYIOTH TPy CJIB Yy TIpoleci
JEMOHCTpalli CBOr0 KOMYHIKaTUBHO-IIparMaruyHoro Hamipy. lLle poOuts
MOBJICHHS IEPCOHAXIB CUTKOMY OUJIbII €B(hEeMICTUYHUM, OLIBII OCMUCICHUM Ta
JOPEYHUM y KOHKpPETHIM KOMYHIKAaTUBHIN cutyauii. 3okpema: Sheldon: Be a
lamb and open it for me. Leonard: Why? What's the problem? Y ubomy
KOPOTKOMY [iajio3i «/amby € KOHTEKCTyaJlbHUM KanamMOypoM, SIKMM Mae€ JBa
3HAYCHHSI: MEpIIe — «STH», a IPyre — «I00pa JI0IMHAY, TaK YaCTO Ha3WBaIOTh
TAKOX TIOKIpHY a0o0 JSKIWBY JIOAWHY. 3a3HadeHa (yHKIS KamamOypy
peami3yeTbcsi 1 B YKpaiHCBbKOMY MEpeKiiajii, ¢ OJUH TepOll 3BEPTAETHCS [0
IHIIOrO 13 MPOXAaHHAM «0y0b 3auuuxom». O0pa3 «3atiuuka» Mae NOAIOHY 10
aHTIMHCBKOTO «lamby KOHOTAIIIIO 1 BUKJIMKAE acOIliaIiio 13 IPOXaHHIM OaThKiB
70 TUTUHUA OyTH CIIYXHSHOIO 1 3pOOUTH Te, MPO 110 ii monpocuiu. Tox QyHKIisA
MEPEKOHAHHS 3a JOMIOMOTOI0 KanaMOypy JTOCSITAETHCS TOCUTh JIETKO.

OT1xe, kanmaMOyp SIK pe3yJIbTaT TPH CIIIB € OJJHUM 3 HAMJI€BIIINX MOBHUX
3ac001B CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(eKTy B ay10BI3yaJbHUX TEKCTaX, 30KpeMa 1 B
amepuKaHcbkoMmy cutkomi «Teopis Benukoro BuOyxy». bararodyHkirionaasHa
CIpPSIMOBAHICTh KallaMOypy B CHUTKOMI BHUCTYIAa€, HacamIiepe]l, 3acobom
NPUBEPHEHHS YBaru IJISIIAa4iB, Y LbOMY peali3yeTbCsl peKIaMHa (QYyHKIIA
KamaMOypy B MacMeIiiHuX aymioBigeoTrekcTax. OKpiM pekiiaMHOi (yHKIIII,
KaJlaMOypHu BUKOHYIOTb Y CUTKOMI €CTETHYHY, €MOLIMHY (YyHKIII 1 CIyryloTh
MOBHHUM 3acO00M pPO3Mi3HAaBaHHs, CTBOPEHHS KOMIYHOIO XYAO0XHBOTO 00pasy 1
CUTYaTUBHO-KOMIYHOTO €(EeKTy B IIIJIOMY.
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